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свідомості, зокрема, актам породження мовлення, його сприйняття, інтерпретації. У відомій праці “Думка і 

мова” вчений, власне, розглядає мову як засіб міжособистісного спілкування, як засіб, за допомогою якого ми і 

пізнаємо, і створюємо, і виражаємо наш світ: слово виступає насамперед засобом розуміння мовця, аперцепції 

його думки [3,93]. Цілісне бачення слова в О.О.Потебні базувалося на загальнотеоретичному розумінні того, що 

видатний філолог називав законом “людської діяльності”, який напрочуд яскраво виявляється в живих актах 

спілкування, актах взаємодії процесів говоріння і сприймання (аудіювання). 

Науково доведено, що для повноцінного спілкування людина має розпоряджатися цілим рядом умінь, як-

от: уміти швидко й правильно орієнтуватися в умовах спілкування, правильно планувати мовлення, вибрати 

зміст акту спілкування, знайти адекватні засоби для передачі цього змісту і, крім того, вміти забезпечувати 

зворотній зв’язок. На цьому й базується процес формування в учнів відповідних умінь. 

Очевидно, що для мовленнєвого спілкування недостатньо володіти лише правилами породження 

висловлювання, необхідно, крім того, адекватно завданням спілкування будувати свій вплив на співрозмовника, 

організовувати свою мовленнєву і немовленнєву поведінку. Реальна комунікація (в конкретних ситуаціях 

спілкування) обов’язково спирається на фонові знання, екстралінгвістичний контекст, прагматичні імплікації, 

інтерактивний характер.   

Результат спілкування однаково залежить від участі обох комунікантів (адресанта – адресата), психологічних 

характеристик того, хто сприймає мовленнєвий сигнал, від структури самого мовленнєвого повідомлення, від умов 

мовленнєвої взаємодії та ситуації спілкування в цілому. Мовні засоби, що використовуються в різних ситуаціях 

спілкування невипадково інколи називають “ситуаційними діалектами”: структура висловлювання, ступінь його 

стислості, відбір лексики ситуативно, соціально та культурно обумовлені. Так само під час спілкування іноземною 

мовою незнання основних особливостей вербальної та невербальної поведінки, притаманних іншій комунікативній 

культурі, іншому лінгвосоціуму, призводить до комунікативного “збою”.  

Висновки. Таким чином, цілком очевидним є те, що для мовленнєвого спілкування недостатньо 

володіти лише правилами породження граматично правильних мовних конструкцій, необхідно, крім того, 

відповідно до мети  й умов спілкування  будувати своє висловлювання, тим самим здійснювати вплив на 

співрозмовника. Саме в цьому бачиться зв’язок проблеми мовленнєвого спілкування з не менш актуальною та 

перспективною проблемою комунікативної компетенції школярів як ступеня володіння певними нормами 

спілкування, поведінки, володіння етно- і соціально-психологічними еталонами, стандартами. Проаналізовані 

характеристики мовленнєвого спілкування в цілому важливі для організації процесу навчання іноземної мови за 

комунікативно-діяльнісною схемою, на основі комунікативних технологій. 
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Л. М. ВОРОБЬЕВА. РЕЧЕВОЕ ОБЩЕНИЕ КАК СРЕДСТВО ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННОМУ 

ЯЗЫКУ 

Резюме. В статье рассматривается проблема речевого общения в контексте коммуникативно-
деятельностного подхода к обучению иностранным языкам. Анализируются характеристики речевого 
общения как цели и средства обучения школьников иностранному языку. 

Ключевые слова: речевое общение, порождение и восприятие речи, коммуникативно-деятельностный 
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МЕТОДИЧНА ОРГАНІЗАЦІЯ ВПРАВ ДЛЯ НАВЧАННЯ ЧИТАННЯ ЗА ПРИНЦИПОМ ТИПОЛОГІЇ 
 

Резюме. Стаття присвячена побудові типології вправ для навчання іноземних мов та створення на її 
основі системи навчання читання. 

Ключові слова: типологія вправ, система вправ, навчання читання. 

Постановка проблеми. Модернізація освітнього процесу, яка суттєво сприяє розвитку суспільства на 

початку третього тисячоліття, вимагає застосування сучасних методичних технологій у навчанні молодого 
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покоління нашої держави у школах та вищих навчальних закладах. Одним із актуальних на сучасному етапі 

предметів, що входять до програми національної середньої школи та вищої освіти, є іноземна мова. 

Метою статті є розкриття методичних основ організації типології вправ для навчання іноземних мов та 

створення на її основі системи навчання читання. 

Виклад основного матеріалу. Для успішного спілкування іноземною мовою необхідно за час навчання 

досягти достатнього рівня сформованості навичок та вмінь аудіювання, говоріння, читання та письма. Такий 

рівень сформованості навичок та умінь з іноземної мови залежить, головним чином, від адекватності системи 

вправ для навчання аспектів мови та видів мовленнєвої діяльності, тому проблема упорядкування вправ 

зберігає актуальність на сучасному етапі розвитку методики навчання іноземних мов. 

На основі аналізу літератури [1; 2; 3; 4; 5], присвяченої класифікації вправ, сформулюємо загальні 

методичні вимоги до побудови системи вправ для навчання іноземних мов: 

1) система повинна мати загальний характер і бути теоретичним обґрунтуванням для розробки тих чи 

інших систем вправ; 

2) система має складатися із вправ, кожний тип і вид яких, має специфічні якості і є неодмінними 

елементами класифікації. 

З урахуванням загальних методичних вимог були обрані критерії для розподілу вправ: 

1) ставлення до мови та мовлення; 

2) урахування психічних процесів, які відбуваються під час виконання мовленнєвої дії; 

3) відповідність характеру мислительних операцій, які відбуваються під час переробки інформації 

мозком людини. 

За першим критерієм вправи були розподілені на три групи: мовні, умовно-мовленнєві та мовленнєві. 

Розподіл відбувся на основі спрямованості навчального матеріалу на засвоєння мови як чітко визначеної 

системи знаків, які є основним засобом спілкування, або на оволодіння мовленням як процесом спілкування 

засобами мови. Дії з мовним матеріалом виконуються поза мовленнєвою ситуацією у мовних вправах та в 

ситуативних умовах в умовно-мовленнєвих вправах. Ці вправи розташовані на нижчих ярусах типології, ніж 

мовленнєві, які характеризуються вмістом мовленнєво-мислительної задачі і нової мовленнєвої ситуації. 

За другим критерієм вправи були розподілені на такі три типи: рецептивні, репродуктивні та продуктивні. 

Розподіл відбувся за спрямованістю навчальної дії на одержання або видачу інформації. Виконуючи рецептивні 

вправи, учні сприймають інформацію, а у репродуктивних вправах відтворюють сприйнятий навчальний матеріал. 

Продуктивні вправи спрямовані на самостійне породження висловлювань різних рівнів. 

Типи вправ не мають ієрархічної залежності один від одного, зв’язок між ними відбувається за 

принципом сурядності. Таким чином, якщо типи вправ визначити як "стратегію" навчання, то види можна 

характеризувати як "тактику". 

За третім критерієм вправи були розподілені на шість видів (в термінології IB, Рахманова – роди): 

1) вправи на розрізнення; 

2) вправи на уподібнення; 

3) вправи на перетворення; 

4) вправи на звуження; 

5) вправи на розширення; 

6) вправи на об’єднання. 

В основу перерахованих видів вправ було покладено пізнавальні, мислиннєві та мнемічні процеси, такі 

як спостереження, аналогія, співставлення, порівняння, аналіз, синтез, конкретизація, абстрагування, поєднання 

та ін. 

Таким чином, наведену типологію вправ для навчання іноземних мов можна представити у вигляді 

схеми: 
 

Типи вправ Мовні вправи Умовно-мовленнєві вправи Мовленнєві вправи 

Рецептивні вправи розрізняння розрізняння розрізняння 

Репродуктивні 

вправи 

Уподібнення, перетворення, 

звуження, розширення, 

об’єднання 

Уподібнення, перетворення, 

звуження, розширення, 

об’єднання 

 

Продуктивні 

вправи 
  

Уподібнення, 

перетворення, звуження, 

розширення, об’єднання 
 

Типологія вправ для навчання іноземних мов може бути основою для побудови системи вправ усіх 

аспектів мови та видів мовленнєвої діяльності. 

Необхідно мати на увазі, що типологія вправ має вужче значення, ніж система, а саме: типологія вправ – 

це їх класифікація, а система вправ – класифікація і послідовність виконання. Система вправ одночасно 

спрямована на засвоєння всіх аспектів мови та розвитку навичок та умінь вибраного виду мовленнєвої 

діяльності. Послідовність вправ у системі повинна відповідати поетапному становленню навичок та умінь з 

урахуванням рекомендацій психології мовлення, мислення і пам’яті. Типи і види вправ слід розташувати за 

зростанням труднощів, необхідно також враховувати мету та призначення вправ.  
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Проілюструємо використання типології вправ для створення системи навчання читання. У відповідності 

до завдань навчання читання визначаємо наступні групи вправ: 

Група А – вправи для удосконалення техніки читання;  

А – 1 вправи для закріплення звуко-буквенних та буквено-звукових відповідностей; 

А – 2 – вправи для навчання синтагматичного членування фраз; 

Група Б – вправи для знімання мовних труднощів тексту:  

Б-1 – лексичних;  

Б-2 – граматичних; 

Група В – вправи для навчання розумінню змісту тексту;  

Група Г – вправи для обговорення прочитаного. 

Групи, типи та види співвідносяться таким чином. Вправи для удосконалення техніки читання 

відносяться до мовних рецептивних (на розрізнення) і рецептивно-репродуктивних (на уподібнення). Вправи 

для знімання лексичних труднощів тексту – умовно-мовленнєві рецептивні (на розрізнення) і рецептивно-

репродуктивні (на уподібнення, перетворення, звуження, розширення і об’єднання). Мовні рецептивні та 

умовно-мовленнєві рецептивно-репродуктивні (на уподібнення-об’єднання) потрібні для знімання граматичних 

труднощів. Вправи для розуміння тексту – умовно-мовленнєві рецептивні та рецептивно-репродуктивні (на 

уподібнення-об’єднання), а вправи для обговорення прочитаного – мовленнєві рецептивні і мовленнєві 

рецептивно-продуктивні (на уподібнення-об’єднання). 

Звертаємо увагу на типи вправ, визначені за другим критерієм (урахування психічних процесів). У назвах 

присутнє визначення "рецептивні", тому що читання як рецептивний вид мовленнєвої діяльності обумовлює 

присутність елементів сприймання (рецепції) під час виконання вправ. 

Наведемо приклади вправ, які входять у систему для навчання читання: 

I. Мовно-рецептивна (на розрізняння) вправа для закріплення звуко-буквенних та буквенно-звукових 

відповідностей (виконується із звукозаписом). 

Інструкція: Слухайте читання слів, підкреслюйте в друкованому варіанті слова з голосною у відкритому 

складі. Голосні у відкритому складі читаються так, як в алфавіті. 

Друкована основа: base, branch, data, age, apply ... 

Зразок виконання: 

Диктор: (читає слова). 

Студент: base, branch, date... 

II. Умовно-мовленнєва рецептивно-репродуктивна (на об’єднання) для навчання розуміння тексту: 

Інструкція: Уявіть, що ви учитель англійської мови в школі і маєте розповісти учням про визначні місця 

Лондона. Скласти розповідь вам допоможуть речення та питання, подані у вправі. 

1.  Hyde Park is the London’s largest and most fashionable park. 

2. The natural Museum is one of London’s greatest museum. 

Зразок виконання: 

1. What is the London’s largest and most fashionable park? 

Hyde Park is the London’s largest and most fashionable park. It was once a royal hunting forest. 

Завершуючи опис типології та  системи вправ для навчання читання , слід зауважити що наведені 

приклади вправ є зразками, за аналогією до яких можна створювати інші варіанти вправ та їх систем для 

засвоєння інших мовних явищ і розвитку навичок та умінь інших видів мовленнєвої діяльності. 

Таким чином, можна зробити такі висновки: 

1. Проблема упорядкування та класифікації вправ є актуальною для успішного навчання іноземних мов 

на сучасному етапі розвитку суспільства.  

2. Запропонована система вправ для навчання іноземних мов є спробою класифікації таких вправ та 

моделлю для створення систем вправ дія навчання всіх аспектів мови та видів мовленнєвої діяльності. 
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создания на ее основе системы обучения чтению. 
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ФОРМУВАННЯ ОСОБИСТІСНОЇ КУЛЬТУРИ ВИКЛАДАЧА ІНОЗЕМНОЇ МОВИ В КОНТЕКСТІ 

ДІАЛОГІЧНОГО МИСЛЕННЯ 
 

Резюме. В даній статті проаналізована особистісна культура викладача іноземної мови  в професійній 

діяльності педагогів у психологічній літературі; охарактеризовані основні чинники діалогічного мислення; 

обґрунтований розвиток Школи діалогу культур у психологічній науці. 

Ключові слова: особистісна культура, діалогічне мислення, діалого-культурологічний підхід 
 

Постановка проблеми. Формування особистісної культури викладача відбувається в найбільш 

важливих сферах життєдіяльності, причому в тих сферах, де людина почувається автором, господарем, 

суб`єктом власного життя. У зв`язку із цим для викладача стає важливою міра суб`єктності, зафіксована у 

вигляді соціально-психологічних настановлень (фіксованих соціальних настановлень або атитюдів) щодо себе 

самого. 

Варто зазначити особистісний ресурс викладача  як простір реального і можливого викладання іноземної 

мови. При цьому сфера викладання, у якій викладач настановлений щодо себе самого як до об`єкта, не є 

закрита, а залишається ділянкою його потенційного розвитку, простором його можливого. Оскільки активність 

викладача у сфері викладання іноземної мови здійснюється на різних рівнях – від простого життєзабезпечення 

до реалізації життєвого покликання. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Аналіз наукової літератури показує, що проблема 

формування особистісної культури викладача іноземної мови в контексті діалогічного мислення знаходить своє 

розв’язання у психологічній науці через розкриття концептуальних положень на предмет вузівської підготовки 

спеціаліста (Л.С.Возняк, Л.В.Кондрашова, М.Н.Корнєв, С.Д.Максименко, М.І.Пірен, В.Т.Циба, Г.Й.Юркевич та 

ін.), прогнозування професійної діяльності випускника вузу (Л.П.Овсянецька, І.Д.Пасічник, Н.І.Пов’якель, 

С.В.Терещук, Ю.Л.Трофімов, В.С.Пілецький та ін.), місця і ролі викладача в навчальному процесі 

(В.П.Казміренко, Л.М.Карамушка, Н.Л.Коломінський, О.Ю.Кошинець, Г.В.Ложкін, Н.О.Михальчук, 

Л.Е.Орбан-Лембрик, І.М.Семенов, В.В.Третьяченко, В.М.Шепель та ін.). У численних працях (М.М.Бахтін, 

О.О.Бодальов, Г.Я.Буш, М.С.Каган, З.С.Карпенко, О.М.Коропецька, М.Н.Корнєв, В.П.Москалець, М.В.Савчин, 

В.А.Семіченко, Т.М.Титаренко, А.І.Хараш, Т.К.Чмут, Т.Д.Щербан, Я.Яноушек та ін.) по-різному розуміється 

роль і місце спілкування у становленні та розвитку особистості. 

Метою статті є формування особистісної культури викладача іноземної мови в контексті діалогічного 

мислення, що відображається на успішному засвоєнні навчальних дисциплін, зокрема іноземної мови.   

Завдання статті: 

1) проаналізувати особистісну культуру викладача іноземної мови в професійній діяльності педагогів у 

психологічній літературі; 

2) охарактеризувати основні чинники діалогічного мислення;  

3) обґрунтувати розвиток Школи діалогу культур у психологічній науці. 

Виклад основного матеріалу дослідження.  Викладач, який працює у вищій школі, беручи до уваги 

Школу діалогу культур, опиниться перед необхідністю повністю змінити традиційний підхід до процесу 

виховання та навчання. Школа діалогу культур працює за експериментальною програмою В.С.Біблера [1, 43]. 

Навчальний процес на занятті повинен бути майстерно ініційований викладачем. На занятті під час бесіди, 

дискусії, диспуту розгортається діалог, в якому за допомогою правильно підібраних оригінальних текстів 

беруть участь представники основних періодів європейської культури. Правильно організований на заняттях 

діалог не припиняється у свідомості учасників і після закінчення заняття, що підтверджують написані 

студентами твори про той чи інший предмет обговорення. 

На заняттях студент має опановувати різні кути зору на світ, ціннісні системи, діяльності, які 

уособлюють певні культурні світи (за В.С. Біблером): античний, середньовічний, новочасний, сучасний. В 

процесі дискусій передбачаються діалоги різних персонажів: студентів одного курсу, студентів і викладача, 

різних курсів між собою, студента і тексту культури (з автором і героєм, або від імені автора чи героя твору). 

Будь-який елемент змісту курсу предмета отримує своє «культурне» специфічне тлумачення, постає як такий, 

що постійно розвивається, переосмислюється, поглиблюється. З іншого боку, різні елементи змісту курсу 

можуть органічно поєднуватися і навіть перетікати одне в одне. І тільки за таких умов побудови вищої школи 

студенти будуть творчими особистостями, здатними до самостійного мислення, а спосіб їхнього життя 

визначиться насолодою спілкування, мислення творчості. Дискусії на заняттях, побудовані за принципами 

діалого-культурологічного підходу, навчають, аби не тільки в теоретичному спорі, а й у будь-якій справі в 
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